
Modelos

TRB/TRB-REV/TRB-P

Trituradoras
para tractores
desde 35 a 150 H.P.

Triturateurs pour 
tracteurs de 35 a 
150 H.P

Shredders for 
tractors from 35 
to 150 H.P.

Modelo
TRB-P

Trituradora para cereales, maíz ,trigo, sorgo, etc. utilizable 
también para todo tipo de ramaje.
Triturateurs pour des cereales, maïs, blé, sorgho etc.
Shredders for cereal, sweet corn, wheat, sorghum etc.

•Chasis con acero antidesgaste: chasis, 
chapas antiproyección y contramartillos 
construidos en aceros especiales antides-
gaste, alargan la vida útil de la trituradora 
optimizando la inversión.

•Châsis en acier anti-usure: le châssis, 
les plaques anti-projection et les contre 
marteaux fabriqués en aciers spéciaux anti-
usure allongent la vie utile du broyeur en 
optimisant l’investissement.

•No-wear steel chassis: chassis, anti-pro-
jection plates    and counter-hammers made 
of special, no-wear steel, lengthening the 
working life of the shredder and optimising 
the investment.

Modelo Ancho labor Martillos Potencia Peso

TRB-P 240 240 cm 22 90-120 1235

TRB-P 260 260 cm 22 100-130 1452

TRB-P 280 280 cm 26 100-130 1550

TRB-P 300 300 cm 26 130-150 1600

TRB-P 320 320 cm 26 140-160 1900

TRB-P 360 360 cm 30 150-170 2300

TRB-P 400 400 cm 34 160-180 2500

TRB-P 480 480 cm 48 170-230 2900 

•El modelo TRB-P va equipado con 
puerta trasera de  accionamiento hidráu-
lico para ajustarla según la necesidad 
de tamaño de trituración de los restos o 
para su esparcido.

•Le modéle TRB-P est équipé d’une por-
te arrière à actionnement hydraulique, 
ce dernier permet de régler la porte 
en fonction de la taille du broyege des 
résidus requise ou pour leur épandage.

•The TRB-P model is equipped with a 
rear door that can be hydraulic adjusted 
depending on the shredding size riquired 
for the crop residues of for its spreading.

Distribuidor:

Ctra. N.II Km. 440  22520 
Fraga (HUESCA) ESPAÑA
Tel. 974/471612  Fax. 974/473002  
e-mail: belafer@belafer.es  
http://www.belafer.es
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Trituradora de ramas de poda, sarmientos de viña, pastizales, caña de maiz y hierba

Triturateur pour: êmondes tiges de mais, sarmentes de vigne et herbes.

Shredeer for: pruning twigs maize staiks: vine shoot, and grass.

•Chasis en material antidesgaste.

•Eje rotor de diámetro 180 mm y 245 mm.

•Portacojinetes en acero especial.

•Martillos garantizados contra rotura y alto rendimiento.

•Tornillos estampados de la más alta calidad.

•Faldones delanteros de chapa antidesgaste.

•Portacojinetes de rodillo en acero.

•Châssis en tôle en matériau anti-usure.

•Axe rotor de dismètre 180 mm et 245 mm.

•Porte-cousssinets en acier special

•Marteaux de haute performance et garantits contre les cassures.

•Vis estampées dela plus haute qualité.

•Jupes avant anti-projectión et tôle anti-usure.

•Porte-coussinets de rouleau en acier.

•Plated chassis of wear-proof material.

•Rotor axis of 180 an 245 mm  of diameter.

•Special steel bearing holder.

•Higt duty hammers guaranteed against breakage.

•Higt quality stamped screws.

•Front skirts fo wear-proof plate antiprojection.

•Steel bearing holder.

Nuestro modelo XCELSIA viene equipado de 
serie con chapas delanteras de protección, 
pudiendose equipar opcionalmente con 
cadenas o faldón de goma.

CONTROL DE ALTURA POR RODILLO.
El rodillo trasero controla la altura de trabajo del rotor mediante las distintas posiciones. El 
engrasador está totalmente protegido contra las adversidades del terreno.

CONTRÔLE DE LA HAUTEUR PER ROULEAU.
Le rouleau arrière contrôle la hauteur de travail du rotor au moyen des différentes positions. 
Le graisseur est entièrement protégé contre les reliefs inattendus du terrain.

ROLLER HEIGHT CONTROL.
The rear Soller controls the working heigth of the rotor using its different positions. The 
greassing point is completely protected against the adversities of the soil.  

Modelo
TRB

Modelo
TRB-REV

Trituradora de ramas de poda, especial para cítricos con enganche reversible para acoplar en ambos lados del tractor.

Le broyeur de branches d’élagage en citriques avec attelage réversible pour acrocher sur les deus côtes du tracteur.

Citric proned branch shredder with reversible coupling to be attached at both sides of the tractor .

ROTOR DE ALTA CALIDAD
La alta calidad de giro para un triturado correcto viene garantizado por un exclusivo con-
trol de equilibrio del rotor. Los apoyos de rotor de   180 y 245 mm. estan montados sobre 
alojamientos construidos en aceros especiales.

ROTOR DE HAUTE QUALITÉ
La grande vitesse de rotation pour un broyage appropié est garantie par un contrôle ex-
haustif de l’eguilibrage du rotor. Les supports du rotor de  180mm. et 245 mm sont montés 
sur des logements fabriqués avec aciers spécieaux.

TOP QUALITY ROTOR
The higth turning speed for correct shsredding is ensured by througth rotor balance 
control. The  180 and 245 mm rotor supports are mounted on special steel housing.

OPCION: Ruedas delanteras
OPTIONS: Roues avant.
OPTION:   Front wheels.  

Modelo Ancho labor Martillos Potencia Peso

TRB-120 120 cm 10 30-35 606

TRB-150 150 cm 12 40-50 655

TRB-165 165 cm 12 50-55 710

TRB-180 180 cm 14 60-65 744

TRB-200 200 cm 18 65-75 812

TRB-220 220 cm 18 75-85 860

TRB-240 240 cm 22 85-120 1010

Modelo Ancho labor Martillos Potencia Peso

TRB-REV 120 120 cm 10 30-35 722

TRB-REV 150 150 cm 12 40-50 766

TRB-REV 165 165 cm 12 50-55 788

TRB-REV 180 180 cm 14 60-65 828

TRB-REV 200 200 cm 18 65-75 910

TRB-REV 220 220cm 18 75-90 1020

Modelo
XCELSIA

•El disco sensitivo desbroza la hierba de los troncos de los frutales, evitando así el uso de los herbicidas convecionales y  residuales.

•Le disque sensitif dégafe les troncs fruitiers de l’herve évitant ainsi l’utilisation d’herbicides conventionnels et résiduels.

•The sense disk grubs the grass of the fruit tree trunks, thus avoiding the use of conventional and residual herbicides.

Modelo
TRB-RH


